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Arthur Nestrovski ist seit 2010 künstlerischer Leiter des staatlichen
Symphonieorchesters São Paulo. Davor promovierte er an der University of Iowa in
Literatur- und Musikwissenschaft und lehrte an der Pontifícia Universidade Católica São
Paulo Komparatistik. Zu seinen Buchpublikationen zählen Tudo Tem a Ver – Literatura e
Música (2019) und Outras Notas Musicais (2009) sowie einige preisgekrönte
Kinderbücher. Darüber hinaus ist er in Brasilien und im Ausland als Gitarrist und
Komponist tätig und hat mit Künstlern wie José Miguel Wisnik, Zélia Duncan und
Adriana Calcanhotto auf der Bühne und im Studio zusammengearbeitet. Er
veröffentlichte unter anderem die Solo-CDs Jobim Violão und Chico Violão, die DVD O
Fim da Canção (mit Wisnik und Luiz Tatit) sowie zwei CDs mit seiner Tochter, der
Sängerin Lívia Nestrovski: Pós Você e Eu (2016) und Sarabanda (2020).
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